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A TANÁCS (EU) 2026/… HATÁROZATA 

(…) 

a Nemzetközi Szőlészeti és Borászati Szervezet 24. közgyűlésén  

szavazásra bocsátandó egyes állásfoglalások tekintetében  

az Európai Unió által képviselendő álláspont  

meghatározásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 43. cikkére, 

összefüggésben 218. cikke (9) bekezdésével, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 
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mivel: 

(1) A Nemzetközi Szőlészeti és Borászati Szervezet (OIV) a következő, 2026. október 16-án 

tartandó közgyűlésén állásfoglalásokat (a továbbiakban: az OIV-állásfoglalástervezetek) 

fog megvitatni és esetleg elfogadni. Az OIV-állásfoglalástervezetek – elfogadásuk esetén – 

a Szerződés 218. cikkének (9) bekezdése értelmében az Unióra nézve joghatásokat fognak 

keletkeztetni. 

(2) Az Unió nem tagja az OIV-nek. Azonban az OIV 2017. október 20-án megadta az Unió 

számára az OIV eljárási szabályzatának 4. cikkében biztosított különleges státuszt. 

(3) 20 uniós tagállam tagja az OIV-nek. Az említett tagállamoknak lehetőségük van 

módosításokat javasolni az OIV-állásfoglalástervezetekhez, és felkérést fognak kapni az 

OIV-állásfoglalástervezetek elfogadására az OIV következő közgyűlésén. 

(4) Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet1 és az (EU) 2019/934 

felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet2 értelmében egyes, az OIV által elfogadott és 

közzétett egyes állásfoglalások az Unióra nézve joghatásokat fognak keletkeztetni. 

  

 

1 Az Európai Parlament és a Tanács 1308/2013/EU rendelete (2013. december 17.) a 

mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, 

a 234/79/EGK, az 1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül 

helyezéséről (HL L 347., 2013.12.20., 671. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
2 A Bizottság (EU) 2019/934 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. március 12.) 

az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az alkoholtartalom-növelés 

engedélyezésére vonatkozó lehetőség által érintett szőlőtermő területek, az engedélyezett 

borászati eljárások és a szőlőből készült termékek előállítására és tartósítására alkalmazandó 

korlátozások, a melléktermékek százalékos arányban megadott minimális alkoholtartalma és 

a melléktermékek kivonása, valamint az OIV adatlapjainak közzététele tekintetében történő 

kiegészítéséről (HL L 149., 2019.6.7., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj
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(5) Az 1308/2013/EU rendelet 80. cikke (3) bekezdésének a) pontja úgy rendelkezik, hogy a 

Bizottságnak – borászati eljárások engedélyezésekor – figyelembe kell vennie az OIV által 

ajánlott és közzétett borászati eljárásokat és vizsgálati módszereket. 

(6) Az 1308/2013/EU rendelet 80. cikkének (5) bekezdése úgy rendelkezik, hogy a 

Bizottságnak – a borágazati termékek összetételének meghatározására szolgáló vizsgálati 

módszerek megállapításakor – az említett módszereket az OIV által ajánlott és közzétett 

releváns módszerekre kell alapoznia, kivéve, ha azok az Unió által elérni kívánt cél 

szempontjából nem volnának hatékonyak vagy megfelelőek. 

(7) Az 1308/2013/EU rendelet 90. cikkének (2) bekezdése úgy rendelkezik, hogy az Unióba 

behozott borágazati termékeket az Unió által az említett rendelet alapján engedélyezett 

borászati eljárásokkal, vagy – az említett engedélyezés előtt – az OIV által ajánlott és 

közzétett borászati eljárásokkal összhangban kell előállítani. 

(8) Az (EU) 2019/934 felhatalmazáson alapuló rendelet 9. cikkének (1) bekezdése úgy 

rendelkezik, hogy ha a Bizottság nem határozza meg a borászati eljárások során 

alkalmazott anyagokra vonatkozó tisztasági és azonosítási előírásokat, az említett 

előírásoknak az említett rendelet I. melléklete A. része 2. táblázatának 4. oszlopában 

említett, OIV-ajánlásokra hivatkozó előírásokat kell tekinteni. 
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(9) Az OENO-MICRO 20–669A és az OENO-MICRO 20–669B állásfoglalás-tervezet 

javasolja, hogy a pulzáló elektromos mezők alkalmazását – amely jelenleg csak a szőlő 

esetében engedélyezett – a mustra, illetve a borra is terjesszék ki mikrobiológiai 

stabilizálás céljából. Az OENO-TECHNO 14-540 B állásfoglalás-tervezet a részlegesen 

alkoholmentesített borok esetében alkalmazható különleges borászati eljárásokat határoz 

meg. Az OENO-TECHNO 23–734 és az OENO-TECHNO 23–735 állásfoglalás-tervezet 

az adszorbens sztirol-divinilbenzol gyöngyökkel történő, a barnulásért felelős oxidálódott 

és oxidálható polifenolos vegyületek eltávolítására irányuló kezelésnek a fehér mustra és a 

fehérborokra való kiterjesztését javasolja. Az OENO-TECHNO 14–544 állásfoglalás-

tervezet a must alkoholos erjedése során a dimetil-polisziloxán hozzáadását javasolja a 

habképződés megelőzése céljából. Az OENO-TECHNO 20–672A állásfoglalás-tervezet 

funkcionalizált mezopórusos szilícium-dioxid mustban történő használatát javasolja az 

instabil fehérjék szelektív eltávolítása érdekében. Az OENO-TECHNO 21–706 

állásfoglalás-tervezet aktualizálja a borok mannoprotein-alapú élesztővel történő 

kezelésének módszerét azáltal, hogy meghatározza a fehér- és rozé borokra vonatkozó 

célkitűzéseket és a kapcsolódó maximális dózist. Az OENO-TECHNO 23–730 

állásfoglalás-tervezet a Vitis labrusca és hibridjei, valamint a bizonyos országokra 

jellemző, a nemzeti jogszabályokban meghatározott különleges minőségi tényezők vagy 

hagyományok tekintetében 200 mg/l-ről 250 mg/l-re emeli a bor szorbinsav-

koncentrációjának elfogadható határértékét. Az OENO-TECHNO 25–761 állásfoglalás-

tervezet a cellulózalapú aktivátor jellegének meghatározásával aktualizálja a malolaktikus 

fermentációt beindító aktivátorról szóló 3.4.21. adatlapot. Az említett állásfoglalások – 

elfogadásuk esetén – az 1308/2013/EU rendelet 80. cikke (3) bekezdésének a) pontjával és 

az (EU) 2019/934 felhatalmazáson alapuló rendelet 9. cikkének (1) bekezdésével 

összhangban joghatásokat fognak keletkeztetni. 
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(10) Az OENO-SPECIF 21–695 állásfoglalás-tervezet hozzáadja a borászati eljárások 

nemzetközi kódexéhez a sztirol-divinilbenzol alapú, iminodiacetát funkcionális csoportot 

tartalmazó kelátképző gyantákra vonatkozó monográfiát; és az OENO-SPECIF 23–727 

állásfoglalás-tervezet aktualizálja a citromsav monográfiáját, főként a két forma – 

citromsav-monohidrát és vízmentes citromsav – megkülönböztetésével. Az említett 

állásfoglalások – elfogadásuk esetén – az (EU) 2019/934 felhatalmazáson alapuló 

rendelet 9. cikkével összhangban joghatásokat fognak keletkeztetni. 

(11) Az OENO-SCMA 24–754 állásfoglalás-tervezet javasolja hozzáadni a nemzetközi bor- és 

mustelemzési módszerek gyűjteményéhez a borokban lévő stronciumizotópok arányának 

(87Sr/86Sr) meghatározására szolgáló módszertant. Az említett állásfoglalás – elfogadása 

esetén – az 1308/2013/EU rendelet 80. cikkének (5) bekezdésével összhangban 

joghatásokat fog keletkeztetni. 

(12) A SECSAN-SECUAL 23–722 állásfoglalás-tervezet aktualizálja a borászati tanninok 

osztályozását azáltal, hogy meghatározza azokat az eseteket, amikor azok adalékanyagnak 

vagy technológiai segédanyagnak tekinthetők. Az említett állásfoglalás – elfogadása esetén 

– az 1308/2013/EU rendelet 80. cikke (3) bekezdésének a) pontjával és az (EU) 2019/934 

felhatalmazáson alapuló rendelet 9. cikkével összhangban joghatásokat fog keletkeztetni. 

(13) Az OIV-állásfoglalástervezetek – amelyeket a borágazat tudományos és technikai 

kérdéseivel foglalkozó szakértők részletesen megvitattak – várhatóan hozzájárulnak a 

borászati szabványok nemzetközi szintű harmonizációjához, és olyan keretet fognak 

létrehozni, amely tisztességes versenyt fog biztosítani a borágazat termékeivel folytatott 

kereskedelemben. Az említett OIV állásfoglalás-tervezeteket ezért támogatni kell. 
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(14) Egy másik, a Közgyűlés általi elfogadásra benyújtandó, az 1308/2013/EU rendelet 

80. cikke (3) bekezdésének a) pontjával összhangban – elfogadása esetén – az uniós jogra 

joghatásokat keletkeztető állásfoglalás-tervezet az OENO-TECHNO 14–540A 

állásfoglalás-tervezet. Az említett állásfoglalás-tervezet felsorolja az alkoholmentesített 

borok előállításának céljára engedélyezett borászati eljárásokat. A „6.34. Glicerin 

hozzáadása” kezelés tekintetében az említett állásfoglalás-tervezet azt ajánlja, hogy az 

alkoholmentesített borban lévő teljes glicerinkoncentráció ne haladja meg az 50 g/l-t. Az 

Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (a továbbiakban: a Hatóság) a közelmúltban 

közzétett egy tudományos szakvéleményt az italokban – többek között az 

alkoholmentesített borokban – található glicerin (E 422) élelmiszer-adalékanyagnak való 

akut expozíció biztonságossága tárgyában. Az említett vélemény arra a következtetésre jut, 

hogy az alkoholmentesített borokban található 50 g/l koncentráció valamennyi 

népességcsoport esetében meghaladná az akut referenciadózist (ARfD). Az említett 

vélemény az egyes népességcsoportok tekintetében meghatározza továbbá az 

alkoholmentesített borban lévő teljes glicerin (E 422) azon elméleti maximális 

koncentrációját, amelynél az expozíció nem haladja meg az akut referenciadózist, valamint  

az egyetlen alkalommal elfogyasztott alkoholmentesített bor megfelelő mennyiségeit. E 

megállapítások fényében és a maximális glicerinszintnek az OENO-TECHNO 14–540A 

állásfoglalás-tervezetben történő meghatározása előtt kísérletek útján nyert adatokon 

alapuló további átfogó értékelésre van szükség, amelynek ki kell terjednie az analitikai 

módszer azonosítására, a glicerinnek a termékben való kezdeti jelenlétével való 

kapcsolatra, az alkoholmentesítési folyamatnak a glicerin koncentrációjára gyakorolt 

hatására, az exogén glicerinnek a technológiai funkciójával összefüggő minimális szintjére, 

valamint a megfelelő kockázatkezelési stratégia meghatározására. Az OENO-TECHNO 

14–540A állásfoglalás-tervezet ezért csak akkor támogatható, ha eltávolítják abból a „6.34. 

Glicerin hozzáadása” különleges kezelést a fent említett átfogó tudományos értékelés 

lehetővé tétele érdekében. 
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(15) Az OIV 2026. október 16-án tartandó közgyűlését megelőző tárgyalásokon a szükséges 

rugalmasság lehetővé tétele érdekében az OIV-ben tagsággal rendelkező tagállamokat fel 

kell hatalmazni arra, hogy elfogadják az OIV-állásfoglalástervezeteinek technikai 

módosításait, feltéve, hogy az ilyen módosítások azok lényegét nem változtatják meg. 

(16) Helyénvaló ezért meghatározni az Unió által az OIV ülésein az OIV-

állásfoglalástervezetek tekintetében képviselendő álláspontot az Unió hatáskörébe tartozó 

kérdésekkel kapcsolatban. Az említett álláspontot azon tagállamoknak kell az Unió 

érdekében együttesen eljárva képviselniük, amelyek az OIV tagjai, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 
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1. cikk 

A Nemzetközi Szőlészeti és Borászati Szervezet (OIV) 24. közgyűlésén az Unió által képviselendő 

álláspontot e határozat melléklete tartalmazza. 

2. cikk 

Az 1. cikkben említett álláspontot az Unió azon tagállamai képviselik az Unió érdekében együttesen 

eljárva, amelyek tagjai az OIV-nek. 

3. cikk 

(1) Amennyiben az 1. cikkben említett álláspontot várhatóan befolyásolják az OIV ülései előtt 

vagy alatt ismertetett, új tudományos vagy műszaki információk, azon tagállamoknak, 

amelyek tagjai az OIV-nek, kérniük kell, hogy az OIV közgyűlésén halasszák el a 

szavazást az Unió álláspontjának az említett új tudományos vagy műszaki információk 

alapján történő meghatározásáig. 
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(2) Azon tagállamok, amelyek az OIV tagjai – egyeztetést követően és az Unió által 

képviselendő álláspont meghatározásáról szóló további tanácsi határozat nélkül – az Unió 

érdekében együttesen eljárva elfogadhatják az e határozat mellékletében említett OIV-

állásfoglalástervezetek olyan technikai módosításait, amelyek azok lényegét nem 

változtatják meg. 

4. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt …, … 

 a Tanács részéről 

 az elnök 
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